
WM281/291, DT282/284, WR283/285/293
Transmetteurs de température et d’humidité

Manuel d’utilisation

97207FR Numéro 4.4, Juin 2022        Michell Instruments

 T :     2 3 .  6         
D P :     1 1 .  1 6         

  H :    4 5 . 6   (  º C )

F

 T :     2 4 .  5         
D P :     1 1 .  2 5         

  H :    4 5 . 7   (  º C )

F



 



97207FR Numéro 4.4, Juin 2022 iii                                  Michell Instruments

Manuel d utilisation, Transmetteur séries 280 et 290 

© 2022 Michell Instruments 
Ce document est la propriété de Michell Instruments Ltd. Il ne doit pas être recopié, reproduit, communiqué de 
quelque façon que ce soit à des tiers, ni stocké dans un système de traitement de données quelconque sans
le consentement exprès écrit de Michell Instruments Ltd.

WR293



97207FR Numéro 4.4, Juin 2022 iv                                  Michell Instruments

Manuel d utilisation, Transmetteur séries 280 et 290 

1 Introduction ............................................................................................................................ 1

2 Indications importantes concernant la mesure de l’humidité relative ............................................ 3

3 Installation .............................................................................................................................. 4
3.1 Choix du lieu d’installation  ............................................................................................ 4
3.2 Montage mural ............................................................................................................. 4
3.3 Montage gaine (DT282 et DT284) .................................................................................. 5
3.4 Montage distant ............................................................................................................ 5
3.5 Montage en milieu pressurisé  ....................................................................................... 6

4 Branchements ......................................................................................................................... 7
4.1 Connexions électriques .................................................................................................. 7
4.2 Mise à la terre  ............................................................................................................. 8
4.3 Branchement de l’alimentation ....................................................................................... 8
4.4 Interface série RS232 .................................................................................................... 9
4.5 Interface série RS485 .................................................................................................. 10
4.5.1 Communication numérique ................................................................................... 10
4.6 Paramètres standard  .................................................................................................. 11
4.7	 Configuration	des	sorties	analogiques ........................................................................... 11

5 Ecran digital et touches de fonctions ....................................................................................... 12

6 Le logiciel Digicor  ................................................................................................................. 14
6.1 Installation ................................................................................................................. 14
6.2	 Configuration	adresse,	vitesse,	parité ........................................................................... 17
6.3	 Configuration	de	la	date	et	l’heure	 .............................................................................. 17

7 Calibration ............................................................................................................................. 18
7.1 Calibration du canal de température ............................................................................. 18
7.2 Calibration du canal humidité  ...................................................................................... 19
7.3 Calibration du troisième canal ...................................................................................... 19
7.4 Maintenance ............................................................................................................... 20

8 Filtrage des données .............................................................................................................. 21

9 Diagnostiques ........................................................................................................................ 22

10 Module interchangeable ......................................................................................................... 23
10.1 Remplacement du module interchangeable  .................................................................. 23

11 Filtres ................................................................................................................................... 24

12	 Kit	de	configuration	et	accessoires	Digicor ............................................................................... 24

Contents

Sécurité  ............................................................................................................................................vi
Sécurité électrique  ..................................................................................................................vi
Matériels Toxique  ....................................................................................................................vi
Réparation et maintenance  ......................................................................................................vi
Calibration  ..............................................................................................................................vi
Norme de sécurité  ..................................................................................................................vi

Abréviations ......................................................................................................................................vii
Politique de recyclage ........................................................................................................................vii
Conformités WEEE et RoHS  ...............................................................................................................vii
Garantie ..........................................................................................................................................viii
Politique en matière de retour  .......................................................................................................... viii



 Michell Instruments v 97207FR Numéro 4.4, Juin 2022

 Manuel d utilisation, Transmetteur séries 280 et 290

13 Résolution de problèmes ........................................................................................................ 25

14 Caractéristiques techniques  ................................................................................................... 28

15 Maintenance .......................................................................................................................... 29

16	 Certificat	de	calibration .......................................................................................................... 29

17 Utilisation du kit de contrôle  .................................................................................................. 30

Figures

Figure 3.1 WM291 .....................................................................................................................4
Figure 3.2 DT282 .......................................................................................................................5
Figure 3.3 WR293 ......................................................................................................................5
Figure 3.4 WR285 ......................................................................................................................6

Figure 4.1 Connexion électrique ..................................................................................................8
Figure 4.2 Interface de connexion RS232 ....................................................................................9

Figure	6.1	 Affichage	de	bienvenue	 ...........................................................................................14
Figure 6.2 Software Installation’ screen .....................................................................................15
Figure	6.3		 Affichage	‘Paramètres’ ..............................................................................................16

Figure	7.1	 Affichage	‘TEMP	Calibration’ ......................................................................................18
Figure	7.2		 Affichage	‘RH	Calibration’ ..........................................................................................19

Figure	8.1	 Affichage	‘digital	filter	settings’ ..................................................................................21

Figure	9.1	 Affichage	‘diagnostic’ ................................................................................................22

Figure 17.1 kit de contrôle .........................................................................................................30
Figure 17.2 Mode d’emploi  ........................................................................................................30



97207FR Numéro 4.4, Juin 2022 vi                                  Michell Instruments

Manuel d utilisation, Transmetteur séries 280 et 290 

Sécurité 

Le constructeur a conçu ce matériel pour être sûr lorsqu’il est exploité et utilisé selon les procédures décrites 
dans	ce	manuel.	L’utilisateur	ne	doit	pas	utiliser	cet	équipement	pour	une	fin	autre	que	celle	mentionnée.	Ne	
pas appliquer des valeurs supérieures à la valeur maximale indiquée.

Ce manuel contient les instructions de fonctionnement et de sécurité, qui doivent être suivi pour assurer une 
utilisation en toute sécurité et maintenir l’équipement dans un état de bon fonctionnement. Ces instructions 
de	sécurités	sont	des	avertissements	et	des	mises	en	gardes	afin	de	protéger	l’utilisateur	et	l’équipement,	de	
blessures ou de dommages.

Sécurité électrique 

Cet instrument est conçu pour être complètement sûr seulement lorsqu’il est utilisé avec les options et 
accessoires fournis par le constructeur.

Matériels Toxique 

L’usage de matériaux dangereux dans l’assemblage de cet instrument a été minimisé au maximum. Pendant 
le fonctionnement normal, il n’est pas possible pour l’utilisateur d’entrer en contact avec des substances 
dangereuses qui pourraient être employés dans l’assemblage de l’instrument. Des précautions doivent 
cependant être prises lors de l’entretien ou l’élimination de certaines parties. 

Réparation et maintenance 

L’instrument doit être entretenu soit par le fabricant soit par un agent de service accrédité. Reportez-vous à 
l’annexe A pour contacter les bureaux “Michell instrument” dans le monde. 

Calibration 

Consulter	les	détails	relatifs	à	l’article	7	concernant	le	réglage	des	transmetteurs	afin	d’ajuster	la	calibration	
conformément à l’échantillon de référence ou un dispositif externe, de référence.

Norme de sécurité 

Ce produit répond aux exigences de protection essentielles des directives CE. Plus de détails sur les normes 
appliquées peuvent être trouvées dans le cahier des charges. 
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Abréviations

Les abréviations suivantes sont utilisées dans ce manuel:

A  Ampère
mA  milli Ampère
ms  milli secondes
°C  degrés Celsius
°F  degrés fahrenheit
V  Volt
HR  Humidité Relative
T  Température
Dp  Point de rosée
Fp  Point de givre
Abs.hum.  humidité absolue
g/m³  Grammes par mètre cube

                                                  
Politique de recyclage
 

Michell Instruments se préoccupe de la protection de l’environnement. Nous nous engageons chaque fois 
que possible à réduire et éliminer de nos exploitations l’utilisation de substances pouvant être nuisibles à 
l’environnement. De même, nous utilisons de plus en plus de matériaux recyclables et/ou recyclés dans notre 
entreprise et nos produits, chaque fois que cela s’avère pratique. 

Le produit que vous avez acheté peut contenir des pièces recyclables et/ou recyclées et nous serons heureux 
de vous fournir des informations concernant ces composants, le cas échéant. 

Conformités WEEE et RoHS 

Ce produit est conforme aux directives WEEE et RoHS.
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Garantie

Sauf convention contraire, le fournisseur garantit qu’à partir de la date de livraison pendant une période de 12 
mois, les marchandises et toutes les pièces de leurs composants, le cas échéant, ne présentent pas de défauts 
en conception, main d’œuvre, construction ou matériaux. 

Le fournisseur garantit que les services entrepris doivent être réalisés à l’aide de compétences et de soins 
raisonnables, d’une qualité conforme aux normes et aux pratiques généralement acceptées de l’industrie. 

Sauf disposition expresse contraire, toutes les garanties, expresses ou implicites, de plein droit ou autre, sont 
exclues de la présente quant aux marchandises et aux services à fournir par le Fournisseur. 

Tous les services de garantie sont fournis selon un retour à  l’usine. Tous les coûts de transport pour le retour 
d’une réclamation sont à payer par le Client. 

Politique en matière de retour 

Si un produit de Michell Instruments fonctionne mal pendant qu’il est sous garantie, la procédure suivante doit 
être suivie: 

1. Notifier	 un	 distributeur	 de	 Michell	 Instruments	 en	 lui	 donnant	 les	 détails	 complets	 du	
problème, le modéle et le numéro de série du produit.  

2. Si la nature du problème indique le besoin d’une réparation en usine, alors l’appareil doit 
être renvoyé à Michell Instruments, port à la charge du client, de préférence dans son 
emballage d’origine, avec une description complète de la panne, ainsi que les 
coordonnées du client. 

3. À	sa	réception,	Michell	Instruments	fera	l’évaluation	du	produit	afin	de	déterminer	la	cause	
de la défaillance.  Puis, une des lignes de conduite suivantes sera adoptée: 

• Si la panne est couverte par les conditions de garantie, 
l’appareil sera réparé sans aucuns frais pour le propriétaire et 
lui sera renvoyé. 

• Si Michell Instruments détermine que la panne n’est pas 
couverte dans le cadre de la garantie, ou si la garantie a 
expiré, un devis du coût de réparation sera fourni au tarif 
normal. Dès réception de l’approbation du propriétaire, le 
produit sera réparé et renvoyé. 
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1 Introduction

Les transmetteurs de séries WM280 et WM290 sont des instruments munis de microprocesseur pour la mesure 
de l’humidité relative et de la température de l’air.

La	gamme	comprend	les	séries	WM28x	et	WM29x	(version	avec	afficheur),	déclinée	en	5	modèles	

• WM281 et WM291 pour le montage mural, plage de fonctionnement 
-30 à 70°C (-22 à +158°F)

• DT282 pour le montage gaine, plongeur Ø19 mm, plage de 
fonctionnement -30 à 70°C (-22 à +158°F)

• WR283 et WR293 pour le montage distant, plage de fonctionnement 
-30 à 200°C (-22 à +392°F)

• DT284 pour le montage gaine, plongeur Ø12 mm, plage de 
fonctionnement -30 à 140°C (-22 à +284°F)

• WR285 pour les milieux pressurisés, pression maxi 30 Bars

Les transmetteurs 280 comportent deux sorties analogiques, respectivement pour la température et l’humidité 
relative, qui permettent la connexion à n’importe quel type d’instrumentation pourvue d’entrée linéaires 
standard 4 à 20mA, 0 à 20mA, 0 à 10V, 0 à 5V et 0 à 1V.

Les transmetteurs DIGICOR sont équipés d’un module de mesure interchangeable HYGROSMART technologie 
de dernière génération.

Ce module intègre un ASIC de nouvelle conception, qui permet la linéarisation et la compensation en 
température	du	signal	d’humidité	relative.	La	mesure	s’effectue	à	l’aide	d’un	capteur	polymérique	à	film	mince	
de type capacitif. Le principe de fonctionnement est basé sur la variation des caractéristiques du diélectrique 
(de la valeur de la capacité), proportionnellement à la quantité de molécules de vapeur d’eau présentes dans 
l’air	ambiant,	dans	la	plage	0	à	100%	HR.	La	mesure	de	la	température	est	assurée	par	un	capteur	à	film	mince	
du type Pt100 Ohm, dans la plage -40 à 200°C.

Les transmetteurs peuvent être ré-étalonnés pour l’indication aussi bien de la température que de l’humidité; 
ainsi,	 ils	 sont	 toujours	 cohérents	 avec	 les	 échantillons	 de	 référence,	 notamment	 dans	 des	 applications	
“extrêmes” pour le capteur polymérique.

Les modèles 290 disposent:

• d’un	 afficheur	 LCD	 incorporé	 dans	 le	 couvercle	 du	 boitier;	 d’où	 la	 possibilité	 de	 visualiser	 la	
température, l’humidité relative et la grandeur physique programmée;

• d’une	 troisième	 sortie	 analogique	 configurable,	 qui	 permet	 d’afficher	 les	 grandeurs	 physiques	
calculées suivantes:

Point de rosée
Point de givre
Humidité absolue
Rapport de mélange (ou titre)
Enthalpie	spécifique

Point de rosée 

Il s’agit de la température à laquelle un mélange de gaz et de vapeur d’eau doit être refroidi (à pression 
constante) pour amorcer la condensation dans la phase liquide, c’est-à-dire la température à laquelle un gaz 
devient saturé en équilibre sur une surface plate d’eau; l’unité de mesure est le degré Celsius (°C).
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Point de givre

Il s’agit de la température à laquelle un mélange de gaz et de vapeur d’eau doit être refroidi (à pression 
constante) pour amorcer la condensation dans la phase solide; C’est-à-dire la température à laquelle un gaz 
devient saturé en équilibre sur une surface plate de glace; l’unité de mesure est le degré Celsius (°C).

Humidité absolue 

Il	s’agit	de	la	masse	de	vapeur	présente	dans	l’unité	de	volume	gaz	humide	à	température	et	pression	définies;	
l’unité de mesure est le gramme par mètre cube (g/m³). 

Rapport de mélange 

Il s’agit du rapport entre la masse de vapeur d’eau et la masse de gaz sec contenu dans l’échantillon de gaz; 
l’unité de mesure est le gramme d’eau par kilogramme d’air sec (g/Kg).

Enthalpie spécifique 

il s’agit de la chaleur nécessaire pour amener à pression constante 1 Kg d’air sec et la vapeur qu’il contient de 
l’état 0°C, air + eau liquide, à l’état de mélange gazeux à la température T..
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2 Indications importantes concernant la mesure de l’humidité relative

La mesure de l’humidité relative est une mesure complexe du type thermodynamique, car strictement liée à 
la température.

Humidité relative

Rapport de la pression de vapeur réelle à la pression de vapeur saturée sur une surface plane d’eau à l’état 
liquide à la même température, exprimée en pourcentage. Cela est admis lorsque le terme “X en pourcent 
d’humidité” relative est utilisé.

L’expression “humidité relative” est couramment abrégé HR mais n’est pas une abréviation reconnue. Les 
valeurs de l’humidité relative sont généralement exprimées en unités de pourcentage d’humidité relative (% 
HR).

Des précautions doivent être prises sur l’expression d’incertitudes, de changements ou d’écarts de fractions de 
l’humidité	relative.	Par	exemple,	la	différence	entre	50%	HR	et	52%	HR	est	de	2	%	HR.	Cela	peut	aussi	être	
exprimé	comme	une	différence	de	4%	de	la	valeur.	Il	est	important	de	clairement	distinguer	entre	ces	deux	
types de déclarations. 

Température et humidité relative
 
L’humidité relative est très dépendante de la température – car la pression vapeur apparaît deux fois dans la 
formule de l’humidité relative:

Humidité relative  (en %) = ––– x 100

(“e” est la pression de la vapeur d’eau, et “eS” est la pression de la vapeur saturée à température ambiante.)

Le tableau ci-dessous illustre l’impacte d’une variation  de température de ±1°C sur les mesures de l’humidité 
relative à pression constante:

10°C 20°C 30°C 50°C 70°C

10% HR ±0.7% ±0.6% ±0.6% ±0.5% ±0.5%
50% HR ±3.5% ±3.2% ±3.0% ±2.6% ±2.3%
90% HR ±6.7% ±5.7% ±5.4% ±4.6% ±4.1%

Il	faut	savoir	que	cette	variation	est	d’autant	plus	marquée	que	la	différence	entre	la	température	du	transmetteur	
et celle de l’environnement dont on mesure l’humidité relative, est importante. Une bonne circulation de l’air 
garantit le fonctionnement correct du transmetteur, grâce à une répartition homogène de la vapeur d’eau dans 
l’environnement.

Remarque: En cas de saturation (apparition de condensation), le séchage du capteur exigera 
plus ou moins de temps en fonction des conditions de ventilation ambiantes.

Remarque:  Si les transmetteurs sont utilisés dans un environnement caractérisé par des 
substances chimiques nuisibles (acides ou solvants), le capteur peut subir une altération de 
ses caractéristiques métrologiques (par exemple, la sensibilité), ce qui peut compromettre la 
précision du transmetteur.

Les capteurs installés sur les séries 290 mesurent la température (Pt100 Ohm) et l’humidité relative. Les 
grandeurs physique transférées par la troisième sortie analogique en option (point de rosée, point de givre, 
humidité	 absolue,	 rapport	 de	 mélange	 et	 enthalpie	 spécifique)	 sont	 des	 grandeurs	 dérivées,	 c’est-à-dire	
calculées sur la base des mesures directes de la température de l’air et de l’humidité relative

e
es
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3 Installation

3.1 Choix du lieu d’installation 

Le	choix	de	l’emplacement	du	transmetteur	doit	se	faire	en	tenant	compte	de	la	circulation	de	l’air;	en	effet,	
le lieu d’installation du capteur doit être hautement représentatif de l’environnement dans lequel on souhaite 
mesurer l’humidité relative.

Sont donc à éviter:

• Toutes les sources de chaleur ou de froid

• Toutes les sources de radiation IR

• L’exposition directe au rayonnement solaire

• Les angles de parois ou les zones qui n’assurent pas une bonne circulation de l’air

 
Il	est	conseillé	de	choisir	le	filtre	en	fonction	de	l’utilisation	et	de	veiller	à	ce	qu’il	soit	toujours	propre.

Les circuits électroniques sont installés dans un logement en aluminium moulé sous pression qui a un indice 
de protection IP67. Les organes du capteur sont en acier inoxydable, AISI 316, et Victrex Peek ou Delrin (pour 
le WM281 et WM291).

3.2 Montage mural

Les	versions	pour	le	montage	mural	(WM281	et	WM291)	devront	toujours	être	installées	avec	le	boitier	dirigé	
vers le bas, de manière à minimiser la propagation de la chaleur entre le corps et l’élément sensible.

                                    

                                                             
Figure 3.1 WM291
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3.3 Montage gaine (DT282 et DT284)

Les versions pour le montage gaine (DT282 et DT284) devront être installée de manière  à ce que l’extrémité 
du	plongeur	(le	filtre)	soit	frappée	perpendiculairement	par	le	flux	d’air	dont	on	souhaite	mesurer	l’humidité	
relative (voir schéma ci-contre).

Il est recommandé de prévoir un accès supplémentaire au conduit, à proximité de celui de la sonde installée, 
de	manière	à	pouvoir	effectuer	des	contrôle	et	d’éventuels	étalonnages	sur	le	terrain.	

Si nécessaire prévoir une isolation thermique adéquate entre les parois du conduit et le boitier du transmetteur.

                                     

Gaine

                                                            
Figure 3.2 DT282

3.4 Montage distant

Les versions pour le montage distant (WR283 et WR293) devront être installées en respectant les mêmes 
préconisations que celles prévues pour le montage gaine. Ce modèle permet de répondre aux exigences 
particulières des utilisations dans lesquelles il est nécessaire d’espacer l’électronique (boitier) et la sonde pour 
des raisons d’encombrement et/ou de haute température.

                                                               
Figure 3.3 WR293
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3.5 Montage en milieu pressurisé 

L’installation d’une sonde pour milieux pressurisés (WR285) implique la nécessité de prendre un certain nombre 
de précautions pour permettre le fonctionnement correct et la maintenance de la sonde elle-même.

Il est donc vivement conseillé:

• d’interposer un “snubber” (amortisseur de débit) entre la sonde et le conduit, étant donné 
qu’une vitesse de l’air supérieur à 20m/sec pourrait endommager l’élément sensible (voir 
schéma ci-contre) 

• de	monter	la	sonde	en	position	perpendiculaire	par	rapport	au	flux	d’air	

• d’installer	un	filtre	à	huile	en	amont	des	réseaux	pneumatiques	

• de ramener l’installation à la pression ambiante avant de déposer la sonde

                      

                                                 
Figure 3.4 WR285
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4 Branchements

4.1 Connexions électriques

Applicables pour les produits suivants:
WM281 DT282 DT284 WR283
Pin
1 V+
2 V -
3 Blindage de protection
4 Terre
5 Sortie canal 1 Température
6 Sortie canal 1  “ - “
7 Sortie canal 2 HR
8 Sortie canal 2 “ - “
9 RS 485 Data +
10 RS 485 Data -
11 Non connecté
12 Non connecté
13 Sortie canal 3 (non connecté)
14 Sortie canal 3 terre (non connecté)

Ne pas connecter le contact 2(V-) au contact 
4 (Terre)

               

Applicables pour les produits suivants:
WM291 WR293
Pin
1 V+
2 V -
3 Blindage de protection
4 Terre
5 Sortie canal 1 Température
6 Sortie canal 1 “ - “
7 Sortie canal 2 HR
8 Sortie canal 2 “ - “
9 RS 485 Data +
10 RS 485Data -
11 Non connecté
12 Non connecté
13 Sortie canal 3 (variables calculées)
14 Sortie canal 3 “ - “ (variables calculées)

Ne pas connecter le contact 2(V-) au contact 
4 (Terre)

Applicables pour les produits suivants:
WR285
Pin
1 V+
2 V -
3 Blindage de protection
4 Terre
5 N.C.
6 N.C.
7 Sortie canal 2 HR
8 Sortie canal 2 “ - “
9 RS 485 Data +
10 RS 485 Data -
11 Non connecté
12 Non connecté
13 Sortie canal 3 (non connecté)
14 Sortie canal 3 terre (non connecté)

Ne pas connecter le contact 2(V-) au contact 
4 (Terre)
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4.2 Mise à la terre 

Un câble à 9 conducteurs, d’un diamètre compris entre 5 et 9 mm, peut être utilisé pour l’alimentation, les 
sorties analogiques et l’interface série.

	Le	câble	blindé	doit	être	soigneusement	branché	à	la	terre,	afin	d’assurer	la	comptabilité	électromagnétique	
et supprimer ainsi les perturbations dues à d’éventuels signaux électromagnétiques.

N.B: Il est recommandé de porter une attention particulière au montage du câble dans son 
presse-étoupe, afin d’éviter toute détérioration du degré de protection IP67.

4.3 Branchement de l’alimentation

Les	transmetteurs	peuvent	être	indifféremment	alimentés	avec	une	tension	alternative	ou	continue	de	24V	±	15%.

En présence de plusieurs instruments ou d’autres transmetteurs, il convient d’installer un transformateur 
d’isolement	pour	chaque	unité,	afin	d’éviter	tout	risque	de	court-circuit	dû	à	la	boucle	de	courant.

          

La conception électrique des transmetteurs de série 280 et 290 ne comprend 
d’isolation galvanique. Il est donc recommandé une attention particulière 

à la configuration du câblage final: Pour éviter un court-circuit entre 
les entrées et sorties et l’alimentation des l’instruments (Indicateurs, 

contrôleur, PLC, etc) à laquelle un ou plusieurs émetteurs seront connectés, 
il est obligatoire d’utiliser une source d’alimentation électrique isolés pour 

chaque transmetteurs et tous les équipements sur le même réseau.
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4.4 Interface série RS232

Les transmetteurs sont dotés d’un port de communication série RS 232 qui facilite la gestion de l’instrument, 
notamment	sur	le	terrain.	Le	branchement	s’effectue	directement	sur	la	carte,	à	l’intérieur	du	boîtier,	par	le	
biais	d’un	câble	de	communication	spécialement	prévu	à	cet	effet	et	du	logiciel	de	gestion	correspondant.

(Code	de	commande	F035263,	voir	paragraphe	12)	Kit	de	config	pour	digicor:

           

Connecteur pour câble de 
connexion PC

Figure 4.2 Interface de connexion RS232

Après avoir réalisé correctement le branchement, il est possible:

• D’afficher	la	date,	l’heure,	la	température	et	l’humidité	relative	actuelles;

• De	configurer	les	sorties	de	température	et	d’humidité,	en	définissant	le	type	de	signal	et	
sa plage d’échelle (voir paragraphe 4.7, “CONFIGURATION DES SORTIES ANALOGIQUES”)

• D’étalonner les canaux de mesure de l’humidité relative et de la température (voir parag. 
7.1 et 7.2, “ETALONNAGE DES CANAUX DE TEMPERATURE ET D’HUMIDITE”) 

• D’afficher	un	menu	de	diagnostique	(voir	parag.	9,	“DIAGNOSTIQUE”)

Remarque:  si le transmetteur est intégré dans un réseau de communication série RS 485 et 
que l’on désire se connecter au port série RS 232, par exemple, pour l’étalonnage des signaux 
de température et d’humidité, il est nécessaire de débrancher momentanément les câbles qui 
aboutissent aux bornes 3,9 et 10 (voir paragraphe 4.1, “CONNEXIONS ELECTRIQUES”)
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4.5 Interface série RS485

Les transmetteurs sont également équipés d’un port série RS485 en protocole MODBUS qui permet de les 
intégrer dans un réseau de communication numérique en tant qu’élément “esclaves”. 

En utilisant le module de conversion ADAM (voir paragraphe 12, “ACCESSOIRES”), un logiciel de gestion 
réseau	et	la	configuration	mémoire,	il	est	possible	de	gérer	via	PC	(esclave)	jusqu’à	un	maximum	de	32	unités,	
sur une distance maximale de 1.2 km (dans les meilleurs conditions).

Après avoir réalisé correctement le branchement de chaque unité,  il est possible:

• D’afficher	la	date,	l’heure,	la	température	et	l’humidité	relative	actuelles;

• De	configurer	les	sorties	de	température	et	d’humidité,	en	définissant	le	type	de	signal	et	
sa plage d’échelle (voir paragraphe 4.7, “CONFIGURATION DES SORTIES ANALOGIQUES”)

• D’étalonner les canaux de mesure de l’humidité relative et de la température (voir parag. 
7.1 et 7.2, “ETALONNAGE DES CANAUX DE TEMPERATURE ET D’HUMIDITE”) 

• D’afficher	un	menu	de	diagnostique	(voir	parag.	9,	“DIAGNOSTIQUE”)

4.5.1 Communication numérique

Le WM281/291, DT282/284 et WR283/285/293 sont équipés avec un système de communication numérique, 
permettant un cadre I/O utilisé pour la lecture des mesures, le réglage des seuils, réinitialiser les alarmes, 
configurer	l’instrument,	etc.

Connections physique et protocoles de communication 

RS485	 Standard	EIA,	signaux	différentiels,	avec	 les	unités	connectées	en	parallèle	au	moyen	d’un	câble	à	
deux	fils	(jusqu’à	32	unités	sans	répéteur)

Protocol de communication: Modbus/J.Bus, en mode esclave – code binaire (RTU)

8 bit caractères avec 1 bit pour démarrer, 1 bit pour arrêt et aucune parité
Taux	de	bauds	configurable:	1,200;	2,400;	4,800;	9,800	et	19,200	baud
Chaque	unités	est	identifié	au	moyen	d’adresse	esclave	de	1	à	247

Codes d’instruction 

3 ou 4  Lire n termes
6  Ecrire 1 terme
16  Ecrire n termes (maximum 8 termes consécutifs)

Tout les décimaux contenues dans les données ne seront pas transmis.

Variable/paramètre d’adressage et accessibilité

Utilisant le protocole Modbus, les adresses sont les mêmes qu’avec le protocole J.BUS-1.  Les adresses non-
mentionnées sont réservé par le système.

Une carte mémoire est disponible sur demande.
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4.6 Paramètres standards 

Ci-dessous les paramètres par défaut des sorties analogiques:

Humidité relative

• Pour tous les modèles, le signal de sortie est dans la plage de 0-100% HR

Température

• Pour les modèles WM281, DT282 et WM291 le signal de sortie est 4-20mA dans la plage 
-30 à +70°C (-22 à +158°F)

• Pour les modèles WR283 et WR293 le signal de sortie est 4-20mA dans la plage -30 à 
+180°C (-22 à +356°F)

• Pour le modèle DT284 le signal de sortie est 4-20mA dans la plage -30 à +140°C (-22 à 
+284°F)

Troisième sortie

• Pour les modèles point de rosée le signal  de sortie est 4-20mA dans la plage -40 à 100°C 
(-40 à 212°F)

4.7 Configuration des sorties analogiques

Pour	configurer	les	trois	sorties	analogiques,	procéder	comme	suit:

1. Réaliser la connexion série entre le transmetteur et le PC, en utilisant les ports RS232 ou 
RS485

2. Mettre le transmetteur sous tension (voir paragraphe 4.3, “Branchement de l’alimentation”)

3. Installer	le	logiciel	de	programmation	sur	le	PC	(disponible	sur	le	“CD”	de	configuration)	
et	lancer	le	fichier	exécutable	“Digicor.exe”.

N.B. rappel: Si le transmetteur est intégré dans un réseau de communication série RS485 et que 
l’on désire se connecter au port série RS232, il est nécessaire de débrancher momentanément les 
câbles qui aboutissent aux bornes 3,9 et 10.
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5 Ecran digital et touches de fonctions

F 



              

F  Touche Fonction

		 Incrément haut

		 Incrément bas

O   Touche validation

Les	transmetteurs	de	séries	290	peuvent	être	configuré	localement	en	utilisant	8	sous-menus.

Maintenir la touche fonction + incrément haut par pulsion pour atteindre tout les niveaux. Pour inscrire les 
paramètres	valider	la	ligne	à	modifier	et	faites	défiler	par	les	touches	d’incrément	et	valider	à	nouveau.

1. Information

• Type de modèle

• Date d’expiration

• Numéro de série

• Mot de passe: entrer 99 en pressant les touches incréments bas et haut

      (Remarque: cela nécessite de passer les 8 niveaux de configuration)

2. Configuration

• Contrast LCD

• Rétro-éclairage LCD

• Filtre température: de 0 à 20s – Pour plus d’information voir le paragraphe 8

• Filtre humidité: de 0 à 20s - Pour plus d’information voir le paragraphe 8

• Temperature unit

3. Sortie température

• Out type: de 0 à 20mA / 4 à 20mA / 0 à 10V / 2 à 10V / 0 à 5V

• Bas d’échelle*

• Haut d’échelle*

      * Voir	la	fiche	technique	pour	l’échelle	possible
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4. Sortie HR

• Out type: 0 à 20mA / 4 à 20mA / 0 à 10V / 2 à 10V / 0 à 5V

• Bas d’échelle*

• Haut d’échelle*

      * Voir	la	fiche	technique	pour	l’échelle	possible

5. Out value calculate

• Out type: 0 à 20mA / 4 à 20mA / 0 à 10V / 2 à 10V / 0 à 5V

• Bas d’échelle*

• Haut d’échelle*

      *	Voir	la	fiche	technique	pour	l’échelle	possible

6. Série

• Code 1 (Adresse)

• Protocol (modbus)

• Vitesse transmission

• Parité

7. Calibration température

• set température

• restore factory (restauration des valeurs usines)

Remarque: La Modification de certains de ces paramètres peut conduire à la perte des données 
d’étalonnage et doit donc être modifié que par un personnel qualifié lorsque c’est absolument 
nécessaire

8. Calibration HR

• Set RH

• restore factory (restauration des valeurs usines)

Remarque: La Modification de certains de ces paramètres peut conduire à la perte des données 
d’étalonnage et doit donc être modifié que par un personnel qualifié lorsque c’est absolument 
nécessaire
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6 Le logiciel Digicor 

6.1 Installation

1. Pour installer le logiciel Digicor, double cliquer simplement sur l’icône digicor.msi

2. L’écran suivant va apparaître:

Figure 6.1 Affichage	de	bienvenue	

3. Cliquez sur “next” et sélectionner le dossier d’installation
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Figure 6.2 Software Installation’ screen

4. Branchez le câble USB de l’instrument à l’ordinateur, Cela va permettre d’installer 
les drivers USB sur l’ordinateur.

5. Confirmez	l’installation

6. Une fois que l’installation du logiciel Digicor est terminée, Cliquez sur le bouton  ..
“finish”

Le logiciel Digicor est maintenant prêt à être utilisé.
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Après	avoir	effectué	correctement	la	procédure	d’installation	et	de	démarrage	du	logiciel	digicor	l’écran	suivant	
va apparaître:

                                 

Une  barre de progression va apparaître et le logiciel va être installé sur votre ordinateur.

                         

Figure 6.3  Affichage	‘Paramètres’

Ce menu permet:

• d’afficher	la	température	et	l’humidité	relative	actuellement	mesurée	par	le	digicor

• d’afficher	l’heure	et	la	date	actuelles

• de	définir	l’unité	de	mesure,	le	type	de	sortie	analogique	et	sa	plage	d’échelle	pour	
la température (canal1)

• de	définir	 le	 type	de	 sortie	 analogique	et	 sa	plage	d’échelle	 (normalement	0	 à	
100%) pour l’humidité relative (canal 2)

Remarque: Après avoir convenablement configuré les deux sorties analogiques, il est nécessaire 
d’appuyer sur le bouton “SET TO VALUE” pour transférer les paramètres au transmetteur.
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6.2 Configuration adresse, vitesse, parité

Dans	le	cas	d’un	montage	en	réseau	il	est	nécessaire	de	configurer	l’adresse	de	l’esclave	Modbus	avant	d’intégrer	
l’appareil	au	réseau.	Par	défaut	l’appareil	est	livré	portant	l’adresse	1.	Les	modifications	sont	accessibles	dans	
le menu “options” puis “communication setting”. Les paramètres “COM port”, “Baud rate”, “Parité”, “data bits” 
et	“stop	bits”	sont	à	configurer	selon	les	caractéristiques	de	l’automate	superviseur	utilisé.

6.3 Configuration de la date et l’heure 

Les	modifications	sont	accessibles	dans	le	menu	“options”	puis	“time	setting”,	ensuite	valider	les	modifications	
par “set to digicor”.
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7 Calibration

Les transmetteurs sont calibrés en usine; par conséquent, aucune intervention ultérieure de calibrage n’est 
requise. Les transmetteurs peuvent être cependant ré-étalonnés ou alignés sur les échantillons de référence, 
tant pour la température que pour l’humidité, en utilisant respectivement les menus “TEMP Calibration” et “RH 
Calibration”. Il est nécessaire d’établir la connexion avec le PC conformément aux procédures décrites dans les 
paragraphes précédent.

La	compensation	des	écarts	d’étalonnage	peut-être	effectué:

1. Sur un point de mesure, soit une correction linéaire sur toute l’échelle de mesure 
(correction	d’offset)

2. Sur	deux	point	de	mesure,	ce	qui	correspond	à	un	ajustage	précis,	qui	corrige	aussi	la	
déclivité de la courbe caractéristique de la sortie (soit une ligne droite, puisqu’il s’agit de 
sorties linéaires)

Après	avoir	défini	les	valeurs	de	référence	(“TEST	VALUE”),	il	est	nécessaire	d’appuyer	sur	le	bouton	“SET”	
pour transférer les paramètres de correction d’étalonnage au transmetteur.

Remarque: Il est possible de rétablir l’étalonnage d’usine en appuyant simplement sur le 
bouton “RESTORE FACTORY CALIBRATION”. Cette fonction s’avère utile en présence d’erreur 
d’étalonnage et devient même indispensable en cas de remplacement du module de mesure 
HYGROSMART I7000 (voir paragraphe 10 – “Module interchangeable”).

7.1 Calibration du canal de température

Figure 7.1 Affichage	‘TEMP	Calibration’

Le capteur Pt 100 est un capteur de température très stable dans le temps; dans la plupart des cas, il n’existe 
donc pas d’étalonnage fréquent.

Lorsque le transmetteur fonctionne dans un environnement “propre”  (par exemple un laboratoire métrologique), 
il	est	conseillé	de	vérifier	l’étalonnage	une	fois	tous	les	deux	ans.
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7.2 Calibration du canal humidité 

                               

                                                
Figure 7.2  Affichage	‘RH	Calibration’

L’étalonnage est le processus consistant à comparer un instrument de mesure contre un instrument de référence 
pour	 le	même	type	de	mesure,	d’identifier	 tout	biais	ou	erreur	systématique	dans	 les	 lectures.	Le	résultat	
d’un étalonnage est normalement une valeur de correction qui doit être appliquée aux valeurs indiquées par 
l’instrument, avec une estimation de l’incertitude dans l’étalonnage et d’autres informations pertinentes. 

Dans des environnements “propres” (par exemple des laboratoires métrologiques ou des bureaux), il est 
conseillé	de	vérifier	l’étalonnage	une	fois	par	an.	La	calibration	en	un	point	(ONE	POINT)	s’effectue	généralement	
à l’humidité et à la température de fonctionnement du transmetteur, par rapport à un instrument étalon de 
référence (voir paragraphe 12 “ACCESSOIRES”).

Pour l’étalonnage deux points (TWO POINTS), il est nécessaire de générer deux points d’humidité relative à 
température constante, espacés d’au moins 50 %. Dans ce cas, on utilise généralement deux échantillons de 
solutions salines saturées (25% et 80% HR, voir paragraphe 12  “ACCESSOIRES”).

7.3 Calibration du troisième canal

Etant donné que les grandeurs physiques transférées sur cette sortie analogique résultent de la mesure directe 
de la température et de l’humidité relative, aucun type d’étalonnage n’est prévu.

          

Attention: Dans les deux cas, les transmetteurs et les échantillons doivent 
séjourner durant au moins 4 heures dans le même environnement, afin 
d’atteindre l’équilibre thermique, condition fondamentale pour obtenir 

un comparatif métrologique fiable et, donc, un étalonnage optimal.
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7.4 Maintenance

Pour assurer son fonctionnement correct, s’assurer que le transmetteur est utilisé dans des conditions 
conformes	aux	spécifications	indiquées	dans	les	fiches	techniques.

Au	cas	où	le	transmetteur	devrait	être	calibré,	il	faudra	se	reporter	au	chapitre	“CALIBRATION”.

L’instrument	étalon	de	référence,	utilisé	pour	 le	 réglage,	devra	être	convenablement	certifié	par	un	centre	
d’étalonnage agréé, de manière à obtenir un excellent niveau de précision.

Le principe de mesure de l’étalon de référence doit être semblable à celui du transmetteur (du type capacitif), 
afin	de	minimiser	les	risques	d’erreurs.

Afin	de	garantir	les	mêmes	conditions	comparatives:

• Les boitiers des deux instruments doivent être situés le plus près possible l’un de l’autre

• Les lectures doivent se dérouler simultanément

• L’opérateur ne doit pas tenir l’un ou l’autre boitier dans sa main (le corps humain ayant 
une température d’environ 36.5°C)

Comme	 cela	 a	 déjà	 été	 spécifié,	 le	 réglage	 peut-être	 également	 effectué	 en	 utilisant	 des	 échantillons	 de	
solutions salines diluées (voir paragraphe 12  “ACCESSOIRES”) ou avec un générateur d’humidité comme le 
S904 ou le S503.

Remarque: dans la mesure du possible, il est vivement conseillé d’effectuer l’étalonnage dans un 
environnement propre et contrôlé.
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8 Filtrage des données

Dans certaines applications il peut être utile d’obtenir un signal moyen calculé à partir d’un nombre d’échantillon. 
Sur	les	modèles	280	et	290	les	sorties	des	valeurs	T	et	HR		peuvent	être	ajusté	ensemble	grâce	au	filtre	de	
donnés numérique. La fréquence d’échantillonnage est de 50 milli secondes.

Pour changer les paramètres aller dans “Hardware” et choisir “Digital Filter”

Changer les paramètres et valider “set”

 

Figure 8.1 Affichage	‘digital	filter	settings’
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9 Diagnostiques

Dans	le	software,	le	menu	“DIAGNOSTIC”	permet,	en	appuyant	sur	le	bouton	“READ	DIAGNOSTIC”,	d’afficher	
un ensemble d’événements qui surviennent pendant la vie utile du transmetteur.

Remarque: Ces informations étant mémorisées dans le transmetteur, il est possible de les 
rappeler à l’aide d’un PC équipé du logiciel de programmation et d’un câble de connexion.

Figure 9.1 Affichage	‘diagnostic’

En	particulier,	il	est	possible	de	vérifier:

• Si et combien de fois la température a atteint les limites minimum et maximum (limites 
définies	dans	le	menu	“SETTINGS”)

• Si et combien de fois l’humidité relative a atteint les limites minimum et maximum (limites 
définies	dans	le	menu	“SETTINGS”)

• La date de la dernière saturation

• La date, l’heure, la température et l’humidité relative actuelles.
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10 Module interchangeable

Les transmetteurs sont équipés d’un module de mesure interchangeable, “HYGROSMART I7000” de nouvelle 
génération (code de commande I7000.1). Le module intègre. Les connections type “plug-in” permettent des 
opérations	de	remplacement	rapide	à	faible	coût,	et	réduisent	de	manière	significative	les	coûts	de	maintenance.	
Durant la fabrication de l’I7000, le signal d’humidité est compensé en fonction de 5 points HR à 23°C et 5 
points HR à 60°C.

L’étiquette de chaque I7000 indique:

• Le numéro de série

• La date de calibration

Remarque: Cette fonction est utile lorsqu’il y a des erreurs dans l’étalonnage, et obligatoire 
lorsque  le module de mesure HYGROSMART I7000 doit être remplacé.

10.1 Remplacement du module interchangeable 

Remarque: Lors du remplacement du module I7000 il n’y a pas besoin de nouvelle calibration

Remarque: Il est possible de récupérer l’étalonnage usine en pressant la touche “RESTORE 
FACTORY CALIBRATION.

Pour remplacer correctement l’élément de mesure I7000, procéder comme suit:

1. Couper l’alimentation du transmetteur

2. Dévisser le protecteur dégager avec prudence le I7000

3. Mettre en place le module neuf, apposer l’étiquette adhésive (portant la date d’étalonnage) 
sur le corps du transmetteur

4. Revisser le protecteur

                    

Chaque module interchangeable Michell Instrument est livré 
accompagné d’une étiquette d’identification qui devra être apposée 

sur le boitier du transmetteur, sur l’étiquette précédente.

Au cas où le transmetteur rentrerait à l’usine pour des 
opérations de réparation / révision, dépourvu d’étiquette 

du module interchangeable, la garantie sera annulée.
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11 Filtres

Le	filtre	est	un	élément	fondamental	pour	un	transmetteur	d’humidité	relative,	car	il	garantit	une	excellente	
protection	contre	la	pollution	due	aux	poussières	et	les	flux	d’air	à	grande	vitesse,	ainsi	qu’une	bonne	résistance	
aux agents chimiques nuisibles pour le capteur.

Le	filtre	permet	au	capteur	de	“respirer”	l’humidité	présente	dans	l’environnement	de	mesure;	d’où	la	nécessité	
de	veiller	à	ce	qu’il	soit	toujours	propre.

Les modèles suivants sont disponibles pour les transmetteurs 280 et 290:

1. Filtre en maille d’acier de la série KX (standard), à utiliser dans des environnements 
propres ou peu poussiéreux

2. Filtre en acier fritté de la série HX, à utiliser dans les environnements poussiéreux

3. Filtre	 en	 acier	 fritté	 avec	 revêtement	 en	 téflon	 de	 la	 série	 JX,	 à	 utiliser	 dans	 des	
environnements présentant des risques de saturation et /ou en présence de substance 
chimiques “agressives” (solvants et acides);

12 Kit de configuration et accessoires Digicor

Le	Kit	de	configuration	Digicor	(code	commande:	F035263)	contient:

• Logiciel digicor pour programmation via USB

• Carte mémoire du dispositif de gestion du réseau numérique RS485

• Câble de communication

Les accessoires suivants sont disponibles pour les transmetteurs 280 et 290:

• Bride pour plongeur Ø19 mm /0.75” pour le modèle DT282 (code de commande 
FLA019)

• Bride pour plongeur Ø12 mm/0.47” pour le modèle DT284 (code de commande 
FLA012)

• Module de conversion pour dispositif de série ADAM du RS485 au RS232 (code 
de commande 330185)

• Kit de contrôle (voir partie 17 – “Utilisation du kit de contrôle”), solutions salines 
diluées étalons disponible à 25%, 35%, 50% et 80%

• S904 – Générateur d’humidité – Pour étalonnages précis

• S503 – Générateur d’humidité – pour étalonnage précis
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13 Résolution de problèmes

Le logiciel Digicor communique via une simple connexion USB et crée un port série sur l’ordinateur. Ces ports 
sont désigné comme les sorties COM.

Si	la	liaison	de	communication	ne	fonctionne	pas	alors	il	faut	vérifier	si	le	bon	port	a	été	crée.	Pour	cela	il	faut	
vérifier	dans	“Windows	device	manager”	quels	ports	sont	disponible	sur	l’ordinateur.
 

1. Clique droit sur “My Computer” et choisir “Properties”

2. Allez dans l’onglet “Hardware” et cliquer sur “Device Manager”
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3. Allez dans “Ports” (COM et LPT) et choisir quels ports a été crée.

4. Allez dans le logiciel digicor et cliquez sur “Options” et cliquez sur “Communication Setting”
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5. Choisissez le bon port dans “serial settings” et cliquez sur le bouton “look for digicor” 

6. Si	la	communication	ne	fonctionne	toujours	pas,	ces	étapes	doivent	être	répétées.	
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14 Caractéristiques techniques 

Humidité relative

Plage de mesure                                                         0 to 100%
 
Erreur maximum, y compris non-linéarité et répétabilité     ± 2% (5 to 95% u.r.)
                                                                                  ± 3% (<5%, >95%) 

Température

Plage de mesure                                                  -30 to +200°C (-22 to +392°F)
	 	 																																																															 (diversified	according	to	the	model)

Erreur	de	configuration	standard	de	l’échelle																								±	0.5°C	f.s.

Remarque: Ces précisions sont obtenues en faisant respectivement référence à un générateur 
d’humidité équipé d’un hygromètre à miroir et des échantillons thermométriques haute précision, 
munis de leur certificat d’étalonnage, dans des conditions ambiantes contrôlées (laboratoire 
métrologique).

La précision indiquée est rapportée à l’étendue de l’échelle.
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15 Maintenance

Question:

La	précision	du	transmetteur	est-elle	influencé	par	le	remplacement	de	l’élément	de	mesure	interchangeable	
I7000 ?

Réponse:

Non. Chaque éléments interchangeable est calibré de manière à obtenir un signal standard 0 à 1V pour 
l’humidité	relative,	linéarisé	et	compensé	en	température.	Le	filtre	est	un	élément	important	pour	une	utilisation	
correcte du transmetteur d’Humidité relative.

Question:

Quand	le	filtre	doit	il	être	nettoyé	?

Réponse:

Si	le	filtre	était	obstrué	à	cause	d’une	concentration	élevé	de	poussière,	le	capteur	ne	“respirerait”	pas,	ce	qui	
ne permettrait plus d’obtenir l’indication de l’humidité ambiante. 

Il	est	donc	nécessaire	de	nettoyer	périodiquement	le	filtre	à	l’aide	d’un	jet	d’air,	en	procédant	de	l’intérieur	
vers l’extérieur. Eventuellement, il est possible de le rincer avec de l’eau distillée propre, sans oublier ensuite 
de le faire sécher.

Question:

Que faut-il faire si le capteur devient saturé ?

Réponse:

Il peut arriver que le transmetteur se retrouve dans des conditions de saturation (c’est-à-dire qu’il indique une 
humidité relative de 100%) à cause d’une brusque variation de la température.

Cela	 signifie	 probablement	 que	 la	 condensation	 s’est	 formée	 sur	 le	 capteur	 primaire:	 pour	 rétablir	 le	
fonctionnement	 correct	 du	 transmetteur,	 il	 suffit	 d’ôter	 le	 protecteur	 (filtre)	 pour	 ventiler	 l’élément	
interchangeable (I7000), de le laisser sécher puis de le remettre en place.

Question:

Est-ce que la condensation endommage ou détruit le capteur ?

Réponse:

Absolument	pas,	il	faut	éviter	de	le	toucher	avec	les	doigts	ou	tout	autre	objets	!!!	(Par	exemple,	des	chiffons	
ou des tampons en coton)

16 Certificat de calibration

Les	transmetteurs	de	série	280	et	290	sont	fournis	avec	un	certificat	de	conformité	et	un	relevé	de	points	de	
contrôle pour chaque appareil.  
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17 Utilisation du kit de contrôle 

Contenu:                                                                                

Figure 17.1 kit de contrôle

46W 25
46W 25 46W 25 46W 25 46W 25

 

• 5 ampoules de solutions salines diluées
• 7 tampons de papier absorbant
• Un manuel d’instruction
• Une	cellule	d’étalonnage	en	téflon

Mode d’emploi 

Figure 3

C

D

A











A

 

C



Figure 2

A

B





Figure 1

  Dévisser le bouchon (A) de la cellule d’étalonnage (C) (Figure 1).

 Nettoyer le bouchon et la cellule pour éliminer toute trace de poussière 
ou de liquide 

  Prendre un tampon de papier absorbant, lui donner une forme cylindrique 
(B) correspondant au diamètre intérieur du bouchon (A) et le positionner 
à l intérieur

  Prendre une ampoule de solution saline et tapoter légèrement pour 
transférer la totalité de la solution dans la partie inférieure 

 Ouvrir l’ampoule et en verser le contenu sur le tampon situé à l’intérieur 
du	bouchon,	comme	illustré	dans	la	figure	2

	 Attendre	une	vingtaine	de	secondes,	afin	que	le	liquide	soit	parfaitement	
absorbé

 Renverser le bouchon pour éliminer le surplus de solution

	 Ôter	le	cache	de	protection	(ou	le	filtre)	de	l’instrument	à	étalonner
 éviter tout contact avec le capteur

 Introduire l embout capteur(D) de l appareil à contrôler,dans le corps de 
la	cellule(C)	jusqu	à	la	butée

   éviter tout contact avec le capteur

 Visser ensuite l’embase(A) comportant le tampon(B), dans la cellule(C)

 La position de l’ensemble sonde/cellule (horizontale ou verticale) est sans 
importance

 Attendre 15 minutes pour la stabilisation (30 minutes pour la solution 
80%	HR)	avant	d’effectuer	le	contrôle

 Ôter délicatement le capteur(D) de la cellule(C) 
 éviter tout contact avec le capteur

	 Après	 utilisation,	 dévisser	 le	 bouchon,	 jeter	 le	 tampon	 et	 nettoyer	 la	
cellule	à	l’aide	d’un	chiffon	absorbant	avant	de	la	réutiliser

Figure 17.2 Mode d’emploi 
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Condition d’utilisation:

Température ambiante de référence: 23°C ±1°C

Humidité ambiante stable à ±1 to 10%

Plage de mesure;

• Température 0 à 50°C, avec les corrections nécessaire

• Humidité 10% à 90% HR

Conservation de la solution: 

Dans l’ampoule: durée illimitée

Une fois l’ampoule ouverte: 2heures

Remarque: Les instruments à étalonner et le kit de solutions doivent être conservés dans le 
même environnement au cours de l’heure qui précède leur utilisation.

Ne pas tenir la cellule d’étalonnage dans la main pendant son utilisation.
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